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«Крім того, є розповіді про тих, у кого через кров чи здібності проявилося інше звіролюдське перетворення, що скоротило їм життя».


«А-а, типу коли вовк і змія виходять одночасно, і людина стає схожою на химеру?»


«Так. Таке трапляється вкрай рідко, але ця хвороба називається спадковим змішаним звіроперетворенням. Щодо лікування — потрібно свідомо пригнічувати одне з перетворень».


«Те, що існують такі хвороби, — це дуже в дусі іншого світу...»


«Ну, це водночас і недолік, але за певних умов може стати перевагою — у цьому сила цього симптому».


«А, тобто іноді він як вовк, а іноді як змія?»


На слова Батька посланець Сілтвельта кивнув.


«Так. Якщо добре контролювати, то можна стати здібним, хто володіє кількома звіроперетвореннями. Кажуть, дехто опанував це за допомогою спільної магії з товаришами, а ще є історії про тих, хто досяг успіху за підтримки Героя».


Я згадав, як Суперник раз у раз змінював подобу. До речі, тоді він контролював своє перетворення, промовляючи заклинання разом із помічником і кротом.


«Тобто не варто дивитися лише на мінуси — треба бачити й позитив. Якщо вдасться покращити стан через клас-ап чи лвл-ап, то є шанс на повне одужання».


«Так».


«А ще — чи не можна вилікувати це ліками, медициною чи дослідженнями в алхімії?»


«Цілком можливо».


На мої слова Батько глянув на мене. Якщо так пильно дивитися, я почну соромитися. Але це правда. Якщо пан філоріял попросить літати в небі, цей Мотоясу зробить так, щоб пан філоріял зміг літати, аби лише був Фреон-тян. Тож модифікація тіла — для мене дрібниці.


«Що? Мотоясу-кун, ти можеш?»


«Можу. Це модифікація тіла. Це одна з навичок, які я отримав за час попередніх циклів».


До речі, Батько теж якось опанував це. Кажуть, то було звільнене проклятою зброєю, а в моєму випадку — це офіційна версія, отримана іншим шляхом. Я зберіг у списі матеріали та зброю з усіх куточків світу, тож опанував усі навички алхімічного напрямку. Філонька заборонила мені користуватися проклятою зброєю, тож цей Мотоясу завжди дотримується обіцянок.


«Може, зробити тобі модифікацію тіла? Якщо хочеш, перетворю тебе не з кролика, а в білку».


Цей кролячий чоловік — коли він вигадує відмовки чи ховається за спину гібрида-ящірки, це дуже нагадує Іцукі, який ховається за Рен. Тож білка йому пасуватиме. Іцукі стане Білкою-Іцукі. До того ж, судячи з того, як він повчав Іцукі про справедливість, вони схожі. Батько обрав цього кролячого чоловіка, бо відчув, що його підставив Іцукі, тож, можливо, їхні образи наклалися.


«А як же ти сам?» — можете подумати ви. Але, проаналізувавши ту ситуацію краєм ока, я дійшов висновку, що серед рабів не було жодного, хто нагадував би мене, тож старша сестра дісталася саме йому. Ні... Хоча, може, навіть я б ледве потягнув цього кролячого чоловіка? Якщо придивитися до його обличчя зараз — воно досить правильне. Якщо привести себе до ладу, вигляд був би непоганий. У нього є задатки справжнього красеня. Це як у тому сценарії, який та свиня, що вселилася в принцесу-свиню, уявляла собі — обличчя, яке не загубилося б серед красунчиків поруч. Класичний сюжет про знатну особу, що впала в рабство.


...Це цілком можливо. Судячи з того, як старша сестра старшої сестри піклується про неї, моя інтуїція підказує: зі старшою сестрою теж щось не так. Щоправда, я майже не чув жодних чуток на цю тему. Старша сестра старшої сестри надто міцно тримає язика за зубами, тож я знаю лише, що батьки старшої сестри, здається, з родини з невеликим статком.


Повертаючись до думки — у цьому кролячому чоловікові з доволі приємною зовнішністю немає нічого дивного, що я міг би побачити відображення себе. Я, який має перетворення на кроля, не можу ігнорувати кроликів. Кролики милі. Хочеться, щоб Батько мене погладив. Тож, можливо, коли Батько обрав старшу сестру, у нього були якісь інші причини.


«Г-гі!? Н-ні, дякую. Не треба про мене так турбуватися! Я просто пробіжуся!»


Кролячий чоловік швиденько сховався за спини гібрида-ящірки та Батька й утік геть.


«Чому ти лякаєш Тео?»


«Я не лякаю. Просто запропонував, бо білка пасує йому більше, ніж кролик».


«Ти хочеш сказати, що вони родичі-гризуни? Навряд чи Тео захоче такої модифікації...»


«Не варто лякати людей такими речами...»


Гібрид-ящірка зітхнув і погодився з Батьком.


«Ну, під час нападу рука звіролюдиною стала, але напади стають дедалі рідшими, тож можна ще трохи поспостерігати. А якщо після лвл-апу чи клас-апу виникнуть проблеми — тоді й звернемося по допомогу».


«...Так, мабуть».


Гібрид-ящірка чомусь погодився саме тут. Як з'ясувалося пізніше, гібрид-ящірка комплексував через те, що не може звіролюдиною стати, і зі змішаними почуттями спостерігав за перетвореннями кролячого чоловіка, які виникали через небажані симптоми.


«Скоріше, важче знайти те, чого Герой Списа не вміє».


«Аха-ха... Ну, це ж Мотоясу-кун».


«А от із тією п'яницею він, схоже, не впорався».


— пробурмотів гібрид-ящірка. Справді, зі старшою сестрою старшої сестри важко. І з Пандою теж. До речі, я забув знову запропонувати Панді приєднатися. Треба порадитися з Батьком.


«Батьку».


«Гм? Що таке?»


«Справа в тому, що...»


«Тут буває бойовий товариш Елмеро?»


«Так, це таверна, яку ми часто відвідуємо, коли буваємо в цьому місті».


«О-о, а цікаво, чи є тут гарне вино».


Ми прийшли до таверни в Сілтвельті. Я, Зоу, Батько та старша сестра старшої сестри — ми знову прийшли завербувати Панду. Посланець Сілтвельта, схоже, пішов доповідати. Ну, він регулярно спускає сюди рабів. До речі, каже, що заздалегідь владнає питання з клас-апом. За словами Батька, під час Хвилі він планує навмисно тримати рівень нижче 40. Щоб не викликати підозр. Але про це пізніше — зараз вербування Панди. Я не зміг добре переконати Панду, але якщо Батько та старша сестра старшої сестри візьмуться — усе точно вийде. А ще, для певності, можна залучити Зоу як підтвердження — тоді Панда точно приєднається. Батько неодмінно візьме Панду в цирк як приманку для відвідувачів. Ми зайшли в таверну, замовили вина й чекаємо. О, Зоу, бо він тут знайомий, пішов привітатися з господарем таверни.


«Цікаво, яке тут вино».


«Садіно, ти раніше не бувала в Сілтвельті?»


«Проїжджала повз, але лише транзитом».


Поки ми так балакали, принесли вино. Старша сестра старшої сестри залпом осушила келих.


«О, тут доволі непогані напої».


«Ти ж зустрінешся з людиною, яку Мотоясу-кун хоче представити, тож не перебирай».


«Знаю-знаю. Я теж хотіла поговорити з Наофумі-тян і рештою по секрету».


«Щось сталося?»


«Ну... конкретно — це стосується Рафталії-тян та інших».


Старша сестра старшої сестри з дещо розгубленим виглядом розповіла нам. Виявляється, вона, як і Батько, не визначилася, чи варто дозволяти старшій сестрі та іншим приєднатися до цирку. Але ентузіазм старшої сестри та інших зростає, і вони, кажуть, серйозно дослідили цирки в Зелтбулі та інших місцях. А ще вони щодня розповідають старшій сестрі старшої сестри про свої тренування та ентузіазм, і просять переконати Батька. Старша сестра старшої сестри, поступаючись їхньому запалу, вирішила порадитися з Батьком та іншими — і ось тепер розповідає нам.
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